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現學現用
210個超級迷你短句

すぐに使
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超
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発
は っ
展
て ん
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 TRACK 001PLAY ALL

1 あきれる。 Akireru.

真受不了。感到厭煩。

✿	用以表達對某人不通人情或不懂人情世故的愚蠢感到煩躁。

POINT

➽	此句也意指某人的不成熟或是令人厭惡。

❶	抱怨同事 

Ａ：	森
もり

さん、また遅
ち

刻
こく

だって。
Ｂ：	また？  ほんと、あきれるなあ。

A : 森先生說他又遲到了。
B : 又遲到？真受不了他呢。

❷	慶典過後 

Ａ：	すごいゴミだね。
Ｂ：	うん。マナーが悪

わる
い人

ひと
が多

おお
いんだね。あきれ

るよ。

A : 好多垃圾喔。
B : 是啊。好多沒有公德心的
人。真是受不了。

❸	抱怨老闆 

Ａ：	なんであんなことで怒
おこ

るんだろう。
Ｂ：	まったくね。いつものことだけど、あきれる

よ。

A : 為什麼他因為那樣的事情就
生氣了呢？

B : 就是說啊。每次都這樣，真
是受不了。

❹	團體旅遊時 

Ａ：	あきれたよ。彼
かれ

、また一
ひ と り

人でどっか行
い

っちゃっ
たよ。

Ｂ：	また !?  困
こま

った人
ひと

だね。

A : 真是的。他又一個人不知道
跑去哪裡了。

B : 又來了？！真是麻煩的人。

❺	抱怨某人

Ａ：	もっと説
せつ

明
めい

してくれればよかったのに。
Ｂ：	また人

ひと
のせいにするの !?  あきれるなあ。

A : 你早該說明得更詳細一點。
B : 又要怪罪到別人身上嗎？！
真受不了你。
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2 焦
あ せ
った。 Asetta.

著急。心急。

✿	表達對某事物非預期發生時的困惑或訝異的情緒。

POINT

➽	“あせる。”用於某事物必須迅速完成；而 “あせった。”則是用在需要冷靜。

❶	遺失皮夾 

Ａ：	さっきレジで財
さい

布
ふ

忘
わす

れたことに気
き

づいて焦
あせ
っ

たよ。
B：	 私

わたし
もたまにやる。焦

あせ
るよね。

A : 剛剛我把皮夾忘在收銀台，
真是著急。

B : 我有時候也會這樣。真的會
著急呢。

❷	趕赴考場

Ａ：	やっと来
き

た。遅
おそ

いから心
しん

配
ぱい

したよ。
Ｂ：	寝

ね
坊
ぼう

しちゃって。ほんと、焦
あせ
った。

A : 你終於來了。因為遲到我很
擔心呢。

B : 不小心睡過頭了。真的很著
急呢。

❸	表示擔心 

Ａ：	朝
あさ

起
お

きたら子
こ

供
ども

がいなくて焦
あせ
ったよ。

Ｂ：	え！  大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だったの？
Ａ：	うん。ベッドの下

した
にいた。

A : 早上起來以後孩子不在讓我
好心急喔。

B : 咦！還好嗎？
A : 嗯。他在床下。

❹	趕電車 

Ａ：	よかったね、電
でん

車
しゃ

、間
ま

に合
あ

って。
Ｂ：	うん。焦

あせ
ったよ、もう。

A : 還好有趕上電車。
B : 是啊。真的很著急呢。
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3 当
あ
たり前

ま え
です。 Atarimae desu.

理所當然。應該的。

✿  表達「大家都會做同樣的事情」或是「像這樣是理所當然」。

POINT

➽	與 “当
とう

然
ぜん

です。”幾乎同義，但是語氣更強勢且常用在口語表現。

❶	新人犯錯

Ａ：	ミスしてばかりで、すみません。
Ｂ：	まだ新

しん
人
じん

なんだから、当
あ
たり前

まえ
だよ。

A : 對不起，老是出錯。
B : 當然的啊，因為你還是新人
啊。

❷	支付停車費用 

Ａ：	えっ、有
ゆう

料
りょう

なの？
Ｂ：	当

あ
たり前

まえ
だよ。ただのわけないじゃない。

A : 咦，要付費的嗎？
B : 當然的啊。沒有免費的吧。

❸	回應感謝的話 

Ａ：	本
ほん

当
とう

に助
たす

かりました。ありがとうございます。
Ｂ：	このぐらいは当

あ
たり前

まえ
ですよ。

A : 你真的幫了我一個大忙。太
感謝你了。

B : 我只是做我應該做的而已。
❹	在某人新家

Ａ：	当
あ
たり前

まえ
だけど、きれいな家

いえ
ですね。

Ｂ：	ずっとこうだといいんですが。

A : 雖然是理所當然的，但這真
的是一間很漂亮的房子呢。

B : 我希望可以一直維持這樣就
好了。

❺	都會生活 

Ａ：	車
くるま

を持
も

っているのは当
あ
たり前

まえ
ですか。

Ｂ：	いや、都
と

会
かい

ではそうでもないですよ。

A : 有車是理所當然的嗎？
B : 不，在都市來說未必盡然。
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4 あっという間
ま
。 Attoiuma.

轉瞬之間。

✿  常用來表達光陰似箭。

POINT

➽	常用來表示過去的時間很快地消逝。

❶	在日本的第五年 

Ａ：	日
に

本
ほん

に来
き

て、もう５年
ねん

になるんですか。
Ｂ：	ええ。あっという間

ま
でした。

A : 你來日本已經五年了嗎？
B : 是啊。真是光陰似箭。

❷	在年底 

Ａ：	もう 12 月
がつ

かあ。
Ｂ：	今

こ
年
とし

もあっという間
ま

だったね。

A : 已經到十二月了啊。
B : 今年也是瞬間就過去了呢。

❸	述說感想

Ａ：	昨
き の う

日は楽
たの

しかったね。
Ｂ：	うん。あっという間

ま
に時

じ
間
かん

が過
す

ぎたよ。

A : 昨天玩得很開心呢。
B : 是啊。時間一下子就過去了
呢。

❹	暑假即將結束   

Ａ：	もう夏
なつ

休
やす

みが終
お

わるね。
Ｂ：	ほんと、あっという間

ま
だった。

A : 暑假要結束了呢。
B : 真的，一眨眼就過去了呢。

❺	晚餐前 

Ａ：	おいしそう！  手
て

間
ま

がかかったでしょう。
Ｂ：	ううん。意

い
外
がい

に簡
かん

単
たん

で、あっという間
ま

にでき
るの。

A : 看起來真美味！一定花了不
少功夫吧。

B : 不會哦。出乎意料的簡單，
一下子就完成了。
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5
 TRACK 005PLAY ALL

あと一
い っ
歩

ぽ
。 Ato ippo.

還差一步。

✿  表示只差一點就能夠達到目標。

POINT

➽	“あと一
いっ

歩
ぽ

です。”用在鼓勵某人還差一點就能夠達成目標。
➽	“あと一

いっ
歩
ぽ

だったね。”用在安慰某人無法達成目標。
➽	“あと一

いっ
歩
ぽ

だったのに。”用在描述某人無法達到目標的情形。

❶	準備考試 

Ａ：	もう疲
つか

れたよ。勉
べん

強
きょう

したくない。
Ｂ：	合

ごう
格
かく

まであと一
いっ
歩
ぽ

なんだから、がんばって！

A : 好累喔。不想讀書了。
B : 再努力一點就可以及格了，
加油！

❷	看運動比賽 

Ａ：	もうちょっとで勝
か

てたのになあ。
Ｂ：	うん。あと一

いっ
歩
ぽ

だったね。

A : 還差一點就能贏球了呢。
B : 是啊。就差那麼一點。

❸	選擇主題 

Ａ：	レポートのテーマは決
き

まりましたか。
Ｂ：	いえ、あと一

いっ
歩
ぽ

というところです。

A : 決定好報告的題目了嗎？
B : 還沒，還差一點。

❹	即將完成

Ａ：	完
かん

成
せい

まであと一
いっ
歩
ぽ

というところで問
もん

題
だい

が起
お

き
たんです。

Ｂ：	え？  どんな問
もん

題
だい

ですか。

A : 還差一步就完成了，卻出了
狀況。

B : 咦？是什麼樣的狀況呢？

❺	開票過後 

Ａ：	あと一
いっ
歩
ぽ

及
およ

ばず、落
らく

選
せん

してしまいました。
Ｂ：	応

おう
援
えん

していたんですが、残
ざん

念
ねん

です。

A : 就差一步，結果我落選了。
B : 我很支持你的，真可惜。
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あやしい。 Ayashii.

感覺怪怪的。

✿  用來表示否定某人的言語、行為，或物品、狀況。

POINT

➽	用在表示你無法相信某人的話，或你覺得他人對你有所隱瞞。

➽	更常用在當你不確定事實而擔心的時候。

❶	詭異傳聞

Ａ：	この本
ほん

を読
よ

むだけで幸
しあわ

せになるんだって。
Ｂ：	何

なに
、それ。絶

ぜっ
対
たい

にあやしいよ。

A : 聽說光只讀這本書就能夠變
得幸福。

B : 什麼啊。這個說法太詭異了
吧。

❷	職場八卦

Ａ：	あの二
ふ た り

人、最
さい

近
きん
あやしいと思

おも
わない？

Ｂ：	うん。付
つ

き合
あ

ってるかもね。

A : 你不覺得那兩個人最近怪怪
的嗎？

B : 是啊。說不定正在交往中
呢。

❸	沒看清楚 

Ａ：	今
いま

、何
なに

を隠
かく

したの !?  あやしいなあ。
Ｂ：	なんでもないよ。

A : 你剛剛把什麼東西藏起來
了？！很奇怪喔。

B : 沒什麼啊。
❹	表示懷疑

Ａ：	うーん、たぶん６時
じ

には行
い

けると思
おも

うんだけ
ど…。

Ｂ：	ほんとに？  あやしいなあ。

A : 嗯，我想六點應該能到⋯。
B : 真的嗎？我不太相信。

❺	作業時限 

Ａ：	この作
さ

業
ぎょう

、４時
じ

に終
お

わるかなあ？
Ｂ：	４時

じ
はちょっとあやしいかも。でも、４時

じ
半
はん

までには終
お

わると思
おも

う。

A : 這項作業能在四點結束嗎？
B : 四點可能有點難。但是應該
可以在四點半結束。
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7 あり得
え
ない。 Arienai.

不可能。

✿	表示事情發生的可能性為零。

POINT

➽	強烈否定事情發生的可能性。

❶	嚴酷的熱暑

Ａ：	なに、この暑
あつ

さ！ 
Ｂ：	ほんと。あり得

え
ないよ。

A : 這個酷暑是怎麼回事！
B : 真的。熱得沒道理啊。

❷	會議遲到

Ａ：	ごめん、ごめん。
Ｂ：	１時

じ
間
かん

も遅
ち

刻
こく

するなんてあり得
え
ない！

A : 抱歉，抱歉。
B : 怎麼能遲到一個小時啊！

❸	考慮結婚

Ａ：	彼
かれ

はどう？  結
けっ

婚
こん

相
あい

手
て

として。
Ｂ：	えー、あり得

え
ないよ。

A : 你覺得他作為結婚對象的話
如何？

B : 什麼，這是不可能的。
❹	獲勝的機會 

Ａ：	ワールドカップで日
に

本
ほん

が優
ゆう

勝
しょう

する可
か

能
のう

性
せい

って
ある？

Ｂ：	それはあり得
え
ないよ。

A : 日本有可能贏得世界盃冠軍
嗎？

B : 那是不可能的。

❺	目標太高 

Ａ：	売
うり

上
あげ

目
もく

標
ひょう

はいくらだって？
Ｂ：	1000万

まん
円
えん

。そんなの、あり得
え
ないよね。

A : 我們的銷售目標是多少？
B : 1000萬日幣。那是不可能的
啦。
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8 あわてなくていい。 Awatenakute ii.

不用急。

✿  用在跟對方表示沒有趕時間的必要。

POINT

➽ 常用來安撫某人，或用於表達「欲速則不達」。

❶	出發之前 

Ａ：	もう出
で

ないと間
ま

に合
あ

わないんじゃない？
Ｂ：	あわてなくていいよ。10 分

ぷん
くらい余

よ
裕
ゆう

ある
から。

A : 現在不出發的話不就來不及
了嗎？

B : 不用著急喔。有多十分鐘的
時間。

❷	鼓勵新職員

Ａ：	なかなか仕
し

事
ごと

が覚
おぼ

えられなくて…。
Ｂ：	あわてなくていいよ。ゆっくり覚

おぼ
えれば。

A : 工作上的事我一直學不來
⋯。

B : 不必著急喔。慢慢地學習看
看。

❸	趕著完成某事 

Ａ：	ちょっと待
ま

って。すぐに終
お

わらせるから。
Ｂ：	そんなにあわてなくていいよ。急

いそ
いでないか

ら。

A : 請等一下。我會立刻將它完
成。

B : 沒關係，不用那麼趕。這不
是很急。

延伸用法- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

❹	在公車站 

Ａ：	もう、バス、全
ぜん

然
ぜん

来
こ

ない。
Ｂ：	あわてなくていいよ。

A : 真是的，公車都不來。
B : 不必這麼著急啦。
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9 いい加
か
減
げ ん
だなあ。 Iikagen da naa.

真是不負責任。

✿  對某人表達否定其不負責任或草率做事的態度。

POINT

➽	也表示事情必須認真地完成，絕不能偷工減料。

❶	訂單出紕漏

Ａ：	「明
あ し た

日には発
はっ

送
そう

します」って昨
き の う

日言
い

ってたの
に、在

ざい
庫
こ

がないって。
Ｂ：	何

なに
、それ？  いい加

か
減
げん
だなあ。

A : 他們昨天才說過「明天會寄
出」，現在卻說沒庫存。

B : 這算什麼？真是不負責任。

❷	草率行事

Ａ：	いいよ、そんな感
かん

じで。誰
だれ

もそんなに見
み

ない
から。

Ｂ：	えー、いい加
か
減
げん
だなあ。

A : 不錯喔，就這樣做。沒有人
會那麼仔細看啦。

B : 哇，你好不負責任啊。

❸	不詳盡的行前規劃

Ａ：	とりあえずバス停
てい

まで行
い

こうよ。ちょっと待
ま

てば来
く

るよ。
Ｂ：	いい加

か
減
げん
だなあ。時

じ
間
かん

くらい調
しら

べて行
い

こうよ。

A : 總之先去公車站牌吧。等一
下就會有公車來吧。

B : 真是不可靠啊。查一下時刻
表再去吧。

❹	料理調味

Ａ：	塩
しお

入
い

れたかなあ。…まあ、いいや。薄
うす

かった
ら後

あと
で入

い
れれば。

Ｂ：	なんだかいい加
か
減
げん
だなあ。

A : 我剛剛加鹽了嗎？嗯⋯，算
了，味道淡的話再加就好。

B : 總覺得有點草率啊。  



27

あ
行

か
行 

さ
行

た
行

な
行

は
行

ま
行

や
行

わ
行

 TRACK 010PLAY ALL

10

❶	別開玩笑

Ａ：	さっきからふざけたことばかり言
い

って。 
もう、いい加

か
減
げん
にして！

Ｂ：	ごめん、ごめん。

A : 你從剛才開始就一直在講玩
笑話，真是夠了！

B : 抱歉，抱歉。

❷	向人借錢

Ａ：	ごめん、ちょっとお金
かね

貸
か

してくれない？
Ｂ：	もう！  私

わたし
は A

エー
T

ティー
M
エム

じゃないんだから！ 
いい加

か
減
げん
にして！

A : 抱歉，可以稍微借我一點錢
嗎？

B : 真是的！我不是提款機好嗎！
不要太過分！

❸	過分依賴

Ａ：	ほんと、困
こま

りました。どうしたらいいですか。
Ｂ：	知

し
りませんよ。甘

あま
えるのもいい加

か
減
げん
にしてく

ださい！

A : 真的非常困擾。請問我該怎
麼辦呢？

B : 我不知道。依賴也該要適可
而止！

延伸用法- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

❹	更改訂單

Ａ：	また内
ない

容
よう

を変
へん

更
こう

してきたよ。

Ｂ：	また !?  もう、いい加
か
減
げん
にしてほしいなあ。

A : 訂單內容又再度更改囉。
B : 又更改了？！真是受不了他
們。

いい加
か
減
げ ん
にして。 Iikagen ni shite.

適可而止。別太過份。

✿  表達因為某人的言語或行為太過分而造成不適。

POINT

➽	用於表示極度憤怒或強烈否定。

➽	也適用於命令式 “いい加
か

減
げん

にしなさい。”和 “いい加
か

減
げん

にしろ。”。
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